
На основу члана 63. став 3. Закона о Јавним набавкама ( Службени гласник РС  бр. 124/12) објављује 
           Додатно објашњење
за Јавну набавку број 19/15/606006  ,,Електромотори“(по партијама)
Назив и ознака из општег речника набавки: 31100000

На основу захтева за објашњењем једног од понуђача  који се односи на то да :
,,Тачком 6. додатних услова, захтева се ауторизација, односно овлашћење произвођача електромотора. У случају када произвођач има овлашћеног дистрибутера у Србији, да ли је довољно приложити ауторизацију односно овлашћење овлашћеног дистрибутера у Србији? Уз то овлашћење би се доставио доказ о дистрибутерству произвођаца.“дајемо следеће објашњење: Тачком 12. став 6. упутства понуђачима како да сачине понуду наводи се да ће понуда бити одбијена ако: 
•
Понуђач не достави оригинална писма (овлашћења)  произвођача  електромотора  које је навео у обрасцу понуде  из чијег производног програма нуди  електромоторе, на меморандуму произвођача са датумом издавања након објављивања Јавног позива на Порталу јавних набавки, са текстом и у форми достављеној у конкурсној документацији , и име, адресу или е-маил адресу контакт особе за проверу веродостојности дате потврде.

Комисија остаје при томе и неће се прихватити овлашћење дистирбутера. Сматрамо да је за  овлашћеног дистрибутера неког произвођача  врло изводљиво да од истог обезбеди писмо ауторизације у циљу учествовања у поступку јавне набавке. Искуствено , још нисмо имали ниједан случај да произвођач није хтео или желео да достави писмо ауторизације свом овлашћеном дистрибутеру или потенцијалном понуђачу.
На основу захтева за објашњењем једног од понуђача  који се односи на то да :
Да ли је неопходно преводити ИСО сертификат 9001 произвођача? Тачком 4. упутства понуђачима како да сачине понуду наводи се да,, .
Понуда и остала документација која се односи на понуду мора бити на српском језику. Страни понуђачи су у обавези да изврше превод и оверу свих докумената  код овлашћених судских преводилаца  на српски језик.“

На основу горе наведеног комисија сматра да уколико је страни произвођач и документ о поседовању ИСО 9001  је на страном језику потребно је извршити превод и оверу документа  код овлашћених судских преводилаца  на српски језик.
На основу захтева за објашњењем једног од понуђача  који се односи на то да :

,,да ли може да се промени начин плаћања, односно да плаћање буде један део аванс 

а за одложено плаћање да доставите неки вид гаранције?“дајемо следеће објашњење: 

Комисија за јавну набавку је става да нема промене у начину плаћања нити давања било какве гаранције од стране наручиоца.

На основу захтева за објашњењем једног од понуђача  који се односи на то да :

,, Рок испоруке је наведен 60 дана.Да ли је могуће да се рок помери на реалних 120 дана?“дајемо следеће објашњење:Комисија за јавну набавку је става да нема никакве измене у погледу рока испоруке.

